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Pathway into English for 489 Indigenous American Words
According to the Oxford English Dictionary, 2nd Ed. (1989)

Fr.: cassava (Taino), toucan (Tupi)

Sp.: guano (Quichua), molle (Quichu:
Quichuar na (Quichuan), viscacha

sichuan), N jo (Tewa,

Fe.: [[buccan (Tupi, Carib), [jacamar (Tupi-Guarani), sagoin
(Tup), Algonquin (Algonquin, Micmac)

Fr.: jalap (Aztec), ||kinkajou (N. American Indian,
Algonquin, Otchipwe), pirogue (Carib), roucou (Tupi),
sagamite (Cree Indian), Iroquos (Algonquian,
Montagnais), Ottawa (Ojibwa)

Fr.: amarin (Carib), Wyandot (Huron),
Abenaki (E. Abenaki), Cree (Algonquin),
rogan (Algonquian), Sauk (Ojibwa)

ayou (Choctaw), | cabiai (Carib), caoutchouc
mb}, margay (Tupi), ocelot (Nahuatl), pecan
(Algonkin, Cree, Ojibway, Abnaki, Chippeway),
pekan (Abnaki, Algonkin), |sajou (Tupi), saki
(Tupi), simaruba (Carib), [|tamanoir (Carib, Tupi),
Cheyenne (Dakota), Sioux (Ojibwa)

abiche (Algonquian), Ozark (Illinois), palisander (Amer. Ind.), ruladi
lgonquin, Micmac), Tunica (Tunica), Tupinamba (Tupi)

1950 —

via Sp.

Engl.

|lcalapoin (Talaing), paca (Tupi), |l mandua (Tupi),
tapioca (Tupi-Guarani), [[urucu (Tupi), ipecacuanha
(Tupi-Guarani), macaw (Tupi), |[urubu (Tupi)

||saimiri (Tupi), anhima (Tupi)

[Imustai
(Tupi), ra
(Tup), candiru (Tupi), imbauba (Tupi),
maaca (TupD. praruc (Tup), [piant
urucuri (Tupi), jupati (Tupi), maloca (Araucanian),

peroba (Tupi), pium (Tup), pupunha (Tupi),

(Tupi), nandu (Tupi-Guarani), [[piassava
nhia (Quichuan), becuiba (Tupi), Caboclo

mussurana (Tupi), oit
(Tupi), sucupira (Tu
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atamasco lily (N. Amer. Ind.),

i [lreguexin (Aztec), manioc (Tupi), maycock (Algonquin), ||
piache (Tamanac, Carib), poke (Narraganset), ta

e G e e et i e

cushaw (Algonquin), Quetzalcoal (Nahuatl)

Caliban (Carib), [|guaca (Quichua), [|guanaco (Quichua), hominy
(American Indian), |[jabiru (Tupi-Guarani), [|jacana (Tupi-
Guarani), |[jacare (Tupi-Guarani), jaguar (Tupi-Guarani, Tupi-
Guarani), |fjararaca (Tupi-Guarani), [jiboya (Tupi), [[kantikoy
(Algonquin), Hn\ar.«,ud( (Alwnq.,m [|matachia (Algonquin),
matchcoat (Odjibwa), [|miru (Tupi), mobbie (Carib), moccasin
(Powhatan, odmm Narragansett, Micmac), moose
(Narragansett, Abenaki), musquash (Abnaki, Algonkin, Powhatan),
nocake (Narragansett, Natick), opossum (Amer. Ind.), [|papoose
(Algonquin, Narraganscto), peag Mas:anhmm. Abnaki), [[peai
(Cor, Tamanac), [ipeba (Top, peccary (Carib), perai (Tup,

persimaon (Fowhatan, Algonquian), l[pidka (Tip) [pocosia
e N At et A v e o
|Iprocaccio (Carricr), quahaug (Narraganset, Algonquian), racoon
(Powhatan), [[roanoke (Powhatan, Algonkin), sachem (Narragansers),
samp (/\lgonkm Narragansero),sannup (Narragansec), skurnk (Abenali,
sh ), squaw
Algonquin), l:mnger (Tupi), [|tannia ( -Tlupl Carib), [tapeti (Tupl), tautog
(Nartagansett), errapin (Algonquin, Abenaki), tomahaswk (Abenaki, Micmac), totem
(Algonquin, Odjibewa), tuckahoe (Powhatan, Shawnee, Natick, Crec), wampumpeag,
(Algonguin, Natick, Abnak), [scbb (Algonkin), wigwam (Ojbva Algonqum) zeme (Carib),
k (Al
g

coati (Tupi), ||guara (Tupi), [figloo (Eskimo), macaw (Carib, Arawak), maccarib (Micmac), [|maguari
(Tupi), |[mahoe (Carib), mahogany (Carib), |[Manitou (Algonquin), moonack (Lenape), Hmuthla
(Mosaquito), [[paiwari (Carib), Shawnee (Munsce, Shawnee), |fsunck (Natick, Narraganséco),[comalley
(Carib), [[rucum (Tupi), woodchuck (Cree), Cherokee (Cherokee), Chickasaw (Chickasaw), Dogril
(Cree, Dogrib), llinois (Amer. Indian.), Ojibwa (Ojibwa), Oneida (Oneida), Onondaga (Onondaga),
Osage (Osage), Podunk (Algonquian), Wampanoag (Narragansett)

|lcherimoya (Quichua), huskanaw (American Indian), husky (Eskimo), [[karatas (Carib), [[pipa (Carib),
punk (N. Amer. Indian), quickhatch (Crec, Algonquin), [lquipu (Quichuan), rockahominy (Algonquin
Indian), [jseawan (Narragansetr), shaganappi (Ojibwa), tepee (Sioux, Dakora Indian), tittymeg
Ody‘lmav, Chippeway), [[tupelo (N. Amer. Ind.), Chipewyan (Cree), Choctaw (Choctaw), Great Spiric
(Ojibway), Kickapoo (Amer. Indian.), mananosay (Algonquian), Missisauga (Ojibwa), Passamaquoddy
(Micmad), sagakomi (Ofibwal, timbo (Tupd), windig (Oowa, Cred), Yachi

avolotl (Aztec), [[boiguacu (Tupi), Hbovunm( 1pi), ||caracoli (Carib), caucus (Algonkin), cayenne (Tupi),
[|charqui (Quichua), Hmmm (Tupi), ||curare . |[Divi-divi (Carib), hackmatack (American Indian),
|ljacaranda (Tupi-Guarani), [jmaracan (Tipi), [jmarikina (Tupi), mathemeg (Cree), menhaden
(Narragansett Indian), Hmc( (Cree), mummychog (\larmganseﬂ) namaycush (Cree, Ojibway), pung
(Chippeway, Montagnais, Abnaki, Algonkin), punkie (Lenape), shocpack (Delaware Jargon, Unami
Delaware), succotash (Narragansett), supawn (Natick, Abenaki, Narragansett), ||tonka (Arawak), troolie
(Tupi), cullibee (N. Amer. Indian, Cree, Odjibway), umiak (Eskimo), [wakon (Dakota), | wapacut
(Montagnais), watap (Narragansett Indian), [[wawa (Cree, Odjibwa, Otchipwe), wawaskeesh (Odjibwa,
Cree), whisky john A TN Montagnais), wicopy (American Indian, Cree), |woolsaw
(Mosquito), Yankee (Cherokee, North American Indian), angekok (Eskimo), anhinga (Tupi),
Athapascan (Cree), cassiri (Carib), Chippewa (Ojibwa), ichu (Quechua), Innuit (Inupik Eskimo),
Mandan (Dakota), Menominee (Ojibwa), mocock (American Indian), Muskogee (Creck, Algonquian),
nitchie (Algonquian), Olmec (Nahuatl), Sarcee (Blackfoor, Cree), Seminole (Creck), Slave (Crec)

Hc.\surcep (Carib), [|cawquaw (Cree), cowish (American Indian), ||guarana (Tupi), ita (Arawak), [|lautu
uichuz), maroodi (Arawak), massasauga (American Indian), [|mechameck (American Indian), [jmetate
(Az{ec |Imoco (Tupi), ||mom Tupl) mugwump (Natick), Osage orange (Osage), pacu (Tupi), Py
(Cree), ||pipsissewa (N, A , Algonquin), [|poke-loken (Odjibwa), quamash (N. American Indian),

quinnat (N. Amer. 1 ndian, Ch mcok rokeage (Amer. Indian.), scup (Narragansett), seriema (Tuy
siscowet (Odjibwa), squetcague (N.\rmg.\meu) [[Tecoma (Aztcc), ici (Tup), toboggan (Micmac, Abnaki,
Algonquian, Cree, Odjibwa), H(\lcuma (Tupi), ||tule (Aztec), | Tupinambis (Tupi), wanigan (Montagnais,
Cree, Odjibwa), wankapin (Amer. Indian.), wapiti (Cree, Shawnee), wappato (Cree), aglu (Eskimo),
caatinga (Tupi), Dakota (Dakura) hlaqlu (Chinook Jargon, Nootka), how (Sioux, Omaha), hyawa
oisan (1llinois) Tupi), jaboticaba (Tupi), juriballi (Arawak), kayak (Algonquian),
(Chinook Jargon, Nootks), komatik (Eskime),[[mukeuk (Eskimo), Noorka (Nootks), Omaha
(Omaha), Plains Cree (Cree), rubbaboo (Algonquian), Sahaptin (Interior Salish, Sahaptin), Salish (Salish),
Shoshone (Amer, Ind), Shuswap (Shuswap). Sikska (Blackfoo), [surucue (Topi, Takul} (Carrier),
Teton (Dakota), Tsimshian (Tsimshian), Wichita (Wichita), Wishram (Sahaptin)

Catawba (Amer. Ind) geoduck (Amer. Ind.), ||guara (Tupi), Huronian (Huron), [[jaborandi (Tupi-
Guarani), ||koochahbee (American Ind.), ||matapi (Arawak), [|mecate (Aztec, Nahuatl), moriche (Carib,
“Tupi), mucuna (Tup! IImunguba (Tupi), muskeg (Odjibway, Abnaki), musquaw (Odjibwa), [|nunatak
(Eskimo), oso-berry (Amer. Ind.), pac (Lenape), paugie (Narragansett ), pauhaugen (Abnaki, Algonkin), ||
pipi (Tupi), podatch (Chinook jargon, Nootka), saskatoon (Cree), |[sauba (Tup)
Sequoia (Cherokee), shack (Aztco), ||tayra (Tupi), ||tiza Quichua), [Ieunu (Carib), [jeu

weequashing (Algonkin), wickiup (Cree, Montagnais), Algonquian (Algonquin), atlatl (Nahuatl), benab
(Arawak), eyra (Tupi), hogan Navajo), Hupa arok, Yurok), hyawabalt (rawal), | jaciara (Tupi), jatoba
(Tupi), kachina (Hopi), kamik (Eskimo), Karok (Karok), Keres (Amer. Ind.), kiva (Flopi), kokance (Interior
Salish), malamute (Eskimo), muckluck (Eskimo), [imurumuru (Tupi), Oklahoman (Choctaw), piblokto
(Eaklmu), piki (Hopi), |piskun (Blackfoot), Sipapu (Hopi), skil (Haida), Snohomish (Salish), Subtiaba
(Nahuatl), Takelma (Takelma), tenas (Chinook Jargon, Nootka), teonanacatl (Nahuatl), Tewa (Tewa), tipiti
(Tupl [Idlachli (Nahuatl), uakari (Tupi), [[ulu {Eskimo), Uto-Aztecan (Aztec), Wood Cree (Cree), Yokuts
(Yawelmani Yokuts), Yuki (Wintw), Yurok (Karok, Yurok)

1900 +—

1950 —
2000 -

Eskimoid (Eskimo), llinium (1llinois), katun (Maya), kelep (Kekchi), Mayologist (Maya), Mosan (N. Amu
Indian), Na-Dene (Athapascan, Haida, Athapascan), pingo (Eskimo), ponask (Algonquian), ||sambaqui
(Tupi), sasquatch (Salish), sillapak (i e e N T =N T Cat Y e

Esalen (American Indian), Montezuma's revenge (Aztec), ||pok-ta-pok (Maya), [|qiviut (Eskimo)

.uwaterloo.ca | Methodology: OED2 entries with Indigenous American language names were queried. If a non-Indigenous language name occurred earlier than the Indigenous name, the entry was
assigned a "via" group, either French, Spanish, or Portugese (3 words via Danish and Dutch were ignored); or, if not, it was assigned "direct to English". Tuesday is my daughter's third brithday. The area of each group circle corresponds to the number
of words from each group. Similarly, the thickness of the "in" lines corresponds to the number of words from each American region. The assigned regions correspond more or less to the territories of Indigenous language groups. They are: Arctic,
Subarctic, Northwest Coastal, Californian, Central N. American, East American, Southeast American, Central American, Caribbean and Northern S. American (Guyana), Amazon Basin, and Western & Southern S. American. Words from each provenance

are listed according to their date of first attestation in English (per OED2), with all of the Indigenous languages mentioned in the etymolgy in parentheses. Tramlines || indicate that OED editors marked the word as "alien or not fully naturalized".



